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Suyla gelen 
kültür

Maflrapalar, testiler, kâseler, musluklar,
flad›rvanlar, sebiller, sarn›çlar ve daha

birçok ürün. Hepsi de suyla gelen
kültürün, ça¤lar boyu devam eden bir
gelene¤in yans›malar›. Adell Armatür

A.fi., “Su Kültürü Koleksiyonu” ile
tarihe ›fl›k tutuyor.

B
Bütün kültürlerde ve dinlerde kutsal kabul edilen hayat›n

vazgeçilmez kayna¤› su. Türkler içinde suyun ayr› bir önemi
vard›r. Tarihte suya kavuflmak için gerçeklefltirilen birbirinden
eflsiz su kültürü eserleriyle medeniyetlerin befli¤i ‹stanbul’un is-
mi öne ç›kar. Kemerler, sarn›çlar, su kuleleri, çeflmeler, sebiller,
hamamlar, flad›rvanlar ve daha pek çok su kültürü eserleri ‹s-
tanbul’un her taraf›na yay›lm›flt›r. Su kültürümüz ayn› zamanda
kulland›¤›m›z eflyalar›m›za da yans›m›flt›r. Seramik kâse, mafl-
rapa, flifa taslar›, ibrikler, musluklar ve testiler Türk ha-
mam kültürünün vazgeçilmez parçalar› aras›nda
yer al›r. ‹flte bu kültür, sosyal sorumluluk kapsa-
m›nda bir firmaya ilham verdi. Adell Armatür
A.fi. kendi bünyesinde Türk ‹slam
Eserleri’ne kay›tl›  “Su Kültürü
Koleksiyonu”nu oluflturdu.

13.yy’dan bafllayan ve
19.yy uzanan bu birikimi
bir araya getiren firma su
kültürünü ve medeniyetini
gelecek kuflaklara aktar›-
yor. Suya yön veren ürün-
leri incelediklerini belirten
Adell Yönetim Kurulu Üyesi
Dr. Ercan Topçu, Su Kültürü Ko-
leksiyonu ile ilgili flunlar› söylüyor. “‹fli-
miz suyla ilgili oldu¤u için sürekli suya yön
veren ürünleri inceliyoruz. Merak›mdan top-
lad›¤›m eski ürünlerden bir koleksiyon yapm›fl-
t›m. ‹flimiz suyla ilgili oldu¤u için tüm koleksiyon suy-
la ilgili materyallerden olufltu. Eskiden atalar›m›z suyun
geçti¤i her yap›da muazzam bir kültür anlay›fl› sergilemifl.
Bu koleksiyonumuzu daha çok kiflilerle buluflturmak ad›na ise

Dald›rma
Dipper 
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Culture that
comes with
water
Mugs, pitchers, bowls, taps, fountains,

sebils, cisterns and many more objects.

All are reflections of a culture that

comes from water, continuing for ages.

Adell Armatür A.fi. sheds light on

history with the “Water Culture

Collection”. 

Water is the indispensible source of life deemed sacred in
all cultures and religions. Water has a separate significance for
Turks. The cradle of civilizations, Istanbul, comes to the foref-
ront with unique water culture works built to embrace water in
history. Arches, cisterns, water towers, foundations, sebils,
baths, flad›rvans and many more water culture works are spre-
ad all over Istanbul. Our water culture can also be seen on the
objects we use. Ceramic bowls, mugs, healing bowls, pitc-
hers, taps are all among the indispensible components of the
Turkish bathroom culture. This was the culture which inspired
a firm in terms of social responsibility. Adell Armatür A.fi. for-
med the “Water Culture Collection” registered with Turkish Is-
lamic Works in its own organization. 

The firm which compiles this accumulation starting from
13th century, extending to 19th, conveys the water culture and
civilization to future generations. Adell Member of Board of Di-
rectors Dr. Ercan Topçu, noting that they examined water con-
duit products, says on the Water Culture Collection: “We are
continuously examining water conduit products as our busi-
ness involves water. I had built a collection out of old objects I
collected as a hobby. The whole collection comprised water
related materials and our business involves water. In the old ti-
mes, our ancestors have displayed a magnificent cultural con-
cept in each structure water passes through. We are continu-
ing our efforts on bringing this collection to more and more pe-
ople”.  

Stating that their objective is to open a museum, Topçu
says that they registered the collection with Turkish Islamic
Works Museum. Categorizing the collection into two parts,
Topçu names the first one as water culture and the second as
“Mixed Works”. Topçu adds the following on the details of the
collection; “There are documentations or provenances relating

Çanakkale Testi
Çanakkale Ware Pitcher

Adell Yönetim Kurulu Üyesi Dr. Ercan Topçu
Adell Member of Board of Directors
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çal›flmalar›m›z h›zla sü-
rüyor.”

Amaçlar ›n›n
müze açmak
oldu¤unu söy-
leyen Topçu,
koleksiyonu
Türk ‹slam
Eserleri Müze-
si’ne bildirerek
kay›t alt›na ald›r-
d›klar›n› söyledi.
Koleksiyonu iki k›s-
ma ay›ran Topçu, ilki-
ni “Su Kültürü”, ikincisi-
ni ise “Karma Eserler”
olarak adland›r›yor. Topçu,
koleksiyon hakk›ndaki detay-
larla ilgili ise flu bilgileri veriyor.
“Koleksiyonda bardaklar, testiler, mus-
luklar su ile ilgili her türlü doküman mevcut-
tur. Doküman olarak su faturalar›, fermanlar, kart-
postallar, hisse senetleri gibi örnekler var. Di¤er taraf-
tan ise seramik veya pirinçten yap›lan testi, musluk, tabak gibi
örekler mevcut.” 

Su Kültürü Koleksiyonu’nda bulunan eserler
Adell Armatür A.fi.’nin Su Kültürü Koleksiyonu zengin eser-

leriyle kültür ve sanat hayat›na ›fl›k tutuyor. ‹flte o koleksi-
yonda bulunan baz› eserler:

Dald›rma: 18.yy sonu ile 19.yy bafl› Kütahya ifli olan
Dald›rma, 18 cm yükseklikte, 9 cm çap›nda, düz a¤›zl›,
tek flerit kulplu ve turkuaz renkli s›rlar›yla ifllenmifl bir eser.
Gövdenin alt k›sm› s›rs›z. Gövdesinde kabartma noktac›k-
larla oluflturulmufl daireler, daireler ortas›nda kabartmalar
mevcut.

Seramik Biblo: 20.yy Osmanl› dönemi olan eser Kütah-
ya ifli ve çeflme bafl›nda su tafl›yan bir güzeli sembolize edi-
yor. 

Kâse: 18.yy sonu ile 19.yy bafl› Kütahya ifli, turkuaz
renkli, gövde yüzeyinde yukar›dan afla¤›ya çizgi-
lerle dilimlendirilmifl bir eser. 15 cm çap›nda, 5
cm yüksekli¤inde olan kasenin çap› alt k›s-
m›ndan daral›yor.

Çanakkale Testi: Yüksekli¤i 40 cm, ça-
p› 20 cm olan testi
19.yy’dan kalma.
Bombe formun-
daki yeflil gövde-
sinin ortas›nda
koç formunda ka-
bartma mevcut.
Boyun k›sm›nda ve
gövdesinde de çar-
k›felek formunda kabartmalar bulu-
nuyor. A¤›z k›sm› ise ördek formun-
da. Bu testinin özelli¤i ise genç k›zla-

to glas-
ses, pitchers

and taps in the col-
lection. There are water bills,

fermans, postcards and share certificates to serve as prove-
nance. On the other hand, there are also ceramic or brass pitc-
hers, taps or plates as specimens”. 

Works in the Water Culture Collection 
Adell Armatür A.fi.’s Water Culture Collection

sheds light on the cultural and art life through rich ob-
jects. Some works in the collection are as follows: 

Dald›rma (dipper): Dald›rma, an end of 18th cen-
tury  and early 19th century Kütahya ware is a work 18
cm high, 9 cm in diameter with a straight mouth and
single strip handle decorated with turquoise colored gla-
zing. The bottom part of the body is unglazed. The body
has circles formed by relief points and reliefs in the midd-
le of circles. 

Ceramic Trinket: This 20th century Ottoman pe-
riod Kütahya ware depicts a beauty carrying

water by the fountain. 
Bowl: End of 18th century and early

19th century Kütahya ware turquoise colo-
red work with

vertical stripes
on body. The
bowl with 15
cm diameter, 5

cm height, ta-
pers downwards. 

Ç a n a k k a l e
Ware Pitcher: The

pitcher which is 40 cm high, 20
cm in diameter is from 19th cen-
tury. There is a ram shaped relief in
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Pirinç fiifa Tafl›
Brass Healing Bowl

Testi
Pitcher
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r›n çeyizlerine ördek bafll›
testi koymalar›ndan ileri ge-
liyor. Damat testisinin a¤›z
k›sm› ise emzik formunda
yap›l›yor.

Maflrapa: 19.yy Çanak-
kale ifli olan toprak maflrapa-
n›n yüksekli¤i 15 cm, a¤›z k›s-
m› çap› ise 7 cm’dir. Maflrapa-
n›n kulpu burma formunda, im-
parator sar›s› renkli s›r üzerinde
kahverengi ak›tmalar mevcut.
Gövdede de günefl formunda ka-
bartmalar yer al›yor, gövde alt
k›sm› ise s›rs›z.

Testi: Yirminci yüzy›l ortas›na ait
eser Kütahya ifli. Bardaklar krem
renkli hamur, s›r alt›nda bezemeler
aç›k ve koyu tonda kobalt mavisi firuze
aç›k yeflil, soluk mor ve kiremit k›rm›z›s›
renginde. Zemin bal›k pulu ile bezemeli,
gövdenin ortas›nda Türkçe Kütahya Yadi-
gar› yaz›l› yuvarlak madalya bulunuyor.

Pirinç fiifa Tafl›: 13 ve 14.yy aras› Osmanl›
erken dönemine ait bir eser. 21 cm çap›nda ve 6,5 cm yüksekli-
¤inde. ‹ç ve d›fl yüzeyinde kalem iflçilikle bezenmifl kufi yaz› ka-
rakterli (kübik). ‹çinde flifa ayetleri, flifa ile ilgili dualar ve nazar
dualar› yer al›yor. Kutsal kabul edilen eflyalarla
temas, kutsal su içmek, flifa tas› kullana-
rak flifay› bu tasa konulan suya ve
bu suyu içene aktarmak Anado-
lu’da yayg›n olarak kullan›lan
geleneklerden biri. Selçuk-
lu ve Osmanl› dönemlerin-
de yo¤un olarak kullan›l-
m›fl.     

Seramik Tabak:
Anadolu kültüründe bol-
luk ve bereketi temsil
eden “Hayat A¤ac›” motifli
20.yy eseridir. Kobalt mavi-
si zeminde firuze renklerin
hâkim oldu¤u hayat a¤ac› yap›l-
m›flt›r. Seramik tabak içe do¤ru
bombeli olup, taba¤›n kenar iç yüzey-
lerinde kobalt mavisi, sar› ve firuze renklerin
hâkim oldu¤u desen kullan›lm›flt›r. Bu çal›flma Üs-
tat Faik K›r›ml› taraf›ndan 17.yy. tekni¤i ile yap›lm›flt›r. Arka yü-
zeyde Osmanl› Türkçesi ile “Amelifaik” imzas› bulunmaktad›r.

Hasta ‹bri¤i: Hastan›n baflucunda kullan›lmak için yap›lan
bu ibrik 19.yy sonlar› Çanakkale iflidir. ‹bri¤in yüksekli¤i 15 cm,
çap› 9,5 cm’dir. Gövdeye k›sm› dairesel formda ve bombelidir.
Rengi aç›k yeflil olup, sap k›sm› yal›n formdad›r. Gövdenin alt
yüzeyinde s›r yoktur.

Toprak Kapa: 19.yy. ortas› bir eserdir. Hamur kiremit k›rm›-
z›s› renginde,  gövdenin d›fl yüzeyinde yeflil yaprakl› ve beyaz
çiçekli desenli motif bulunmaktad›r. Kulp k›sm› oldukça yal›nd›r.  

the middle of the green convex body. There are passiflora
shaped reliefs in the neck

and on the body. The mo-
uth is duck shaped. The

significance of this pitcher is
that young girls used to include

duck headed pitchers in their
dowries. The mouth part of the gro-

om pitcher is built in the shape of pas-
sifier. 

Mug: The height of the earthen 19th
Century Çanakkale ware mug is 15 cm,
the diameter of the mouth is 7 cm. The
handle of the mug is twisted with brown
trails on the royal yellew glaze. There are
sun shaped reliefs on the body. The bot-

tom part of the body is unglazed.  
Pitcher: This mid-20th century work is

Kütahya ware. Glasses are cream colored,
underglaze decorations are light and dark co-

balt blue, turquoise, ligh green, pale purple and
brick read. The base is decorated with fish scales.
There is a round medallion in the middle of the

body on which it is quoted Kütahya yadigar› (Kütahya
souvenir) in Turkish. 

Brass Healing Bowl: This is an early Ottoman period work
from 13th – 14th century. It is 21 cm in diameter and

6.5 cm high. There are kufi characters decorated
with pen work on the inner and outer surfaces (cu-

bic). It contains healing verses, healing related
prayers and evil eye prayers. It is a widely

used tradition in Anatolia to touch ob-
jects regarded to be sacred, to drink

sacred water and to transfer health
using a health bowl to the water in-
side and to the one who drinks this
water. This was a popular practi-
ce in Seljuki and Ottoman peri-
ods. 

Ceramic Plate: This is a 20th
century work with the “Life Tree”

motif depicting bountifulness and
abundance. The life tree is predomi-

nantly turquoise on cobalt blue backg-
round. The ceramic plate is concave and

there are cobalt blue, yellow and turquoise pat-
terns on the inner surfaces of the rim of the plate. This

work was built by Master Faik K›r›ml› using 17th century tech-
niques. It is signed “Amelifaik” in Ottoman Turkish at the back. 

Sick Person Pitcher: This pitcher built to be used by a
sick bed is end of 19th century Çanakkale ware. The pitcher is
15 cm high, 9.5 cm in diameter. The body is circular and bul-
ged. The color is light green with the handle shaped plainly.
There is no glazing on the bottom surface of the body.  

Earth Cup: This is a work from mid-19th century. The color
is brick red with green leaved and white flowered motifs on the
exterior surface of the body. The handle is rather plain. 

Hasta ‹bri¤i
Sick Person 
Pitcher

Toprak Kapa
Earth Cup


